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AHHOTAUHA

B crathe paccMaTpuBaeTCs BONPOC peaan3aliil OCHOBHBIX ()YHKIHH COBETCKOTO BECTUMEHTAPHOTO ANUCKYpCa CEPEIMHBI
1960-x rr. IlokazaHo, uro BecTMMeHTapHOMY nuckypcy (BJl) anammsupyemoro mepuoja CBOMCTBEHHa crenuduyeckas
tunosiorus GyHkumit. Ha npumepe ananusa psiia crateid n 3aMeTok u3 raszeTbl «CoBeTckast KynbTypa» 3a 1965-1966 rr. Hamu
BBIJIEJICHBl U OXapaKTepU30BaHBI cieylolue omnpenesstomue ¢yHkuun coBerckoro BJl 1960-x rIT.: WHHOBalMOHHAS;
MIpOTaraHInCcTCKas; NPOSKTUPOBOYHAsl. BakHas posb OTBOIMIIACH MPONATaHANCTCKOW (DYHKIMH B KOHTEKCTE aKTyalHM3allu
UJICOJIOTUYHOCTH JHUCKYpCa, a TaKkKe B KOHTEKCTE IMPEOJIOJICHHUS! PacCOIVIACOBAaHHOCTH MEXIY cTparerueil GopmMupoBaHus
XOPOIIEro BKyca (yXOBHas IIEHHOCTb) U CTpaTeTuel MIaHuPOBaHUS MPOU3BOCTBA (MaTepHUanbHas IIEHHOCTS).
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Abstract

The article explores the issue of the implementation of the main functions of the Soviet vestimentary discourse of the mid-
1960s. The authors show that the vestimentary discourse of the period under study is characterized by a specific typology of
functions. Based on the analysis of a number of articles and notes from the newspaper "Soviet Culture" for the period from
1965 to 1966, the authors identify and characterize the following defining functions of the Soviet vestimentary discourse of the
1960s: innovation; propaganda; design. An important role was assigned to the propaganda function in the context of updating
the ideological discourse, as well as in the context of overcoming the inconsistency between the strategy of forming good taste
(spiritual value) and the strategy of production planning (material value).
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Beegenne

B nacrosielt pabote Mbl POOIKAEM HCCIIEIOBAaHUE COBETCKOTO BECTMMEHTAapHOTO AucKypca 1960-x IT. Ha MaTepuae
TEeKCTOB coBeTckuxX mneudaTHbix CMU. OObeM BBIOOpKHM IpOAHAIM3HPOBAHHBIX HAMH MaTepualioB M3 razethl «CoBeTcKas
KynbTypa» 3a 1960-e rr. Ha TekyieM dTame ucciefoBaHusi coctaBisieT 20 craTeil U 3aMeToK. B paMkax NaHHOW cTaThu
MpeJCTaBJICH aHAN3 TPEX HCTOUHUKOB.

HeobOxonnMo OoTMETHTH, YTO CBOM HAayYHBIC M3BICKaHWSA B 0003HAYCHHOH 00JacTH MBI HAYMHAIHN B KOHTEKCTE M3YyUCHUS
muckypca Monsl (JIIM), neuHHITNS KOTOPOTO CBS3aHa C ONpEeIICHISIMA TOHATHS «Mona» [2], [3], [4], [5]. ITo mepe pa3urus
HAIIUX UCCJICIOBAHUN MBI MIPHHSUTH PEIICHUE O BBEJICHHUH, HCIIOJIH30BAHUN U PACCMOTPEHHUH TOHATHS «BECTUMEHTApHBIHA (OT
Jar. vestimentum — oxexna, aTtee) auckype» (BJI); Mbl paccmarpruBaeM ero kak (peHOMEH, coepKaiuii B ce0e OMMO3HIIUI0
MMOHATUH «MOIHOE» M «HEMOIHOE» W XapaKTepH3YIOIINH aHAIM3UPYEMBId IEPHOJA B HAIlel CTpaHe, KOTAa OOCYXKICHHS U
CIIOPBI BEITUCH HE CTOJIFKO O MOJHBIX BeIlaX, CKOJIBKO 00 OJCKIE B IIEIOM — OJICKIIE YAOOHOH, KPacHBOIi, JIIeraHTHOM.

BectumeHTapHBI OUCKYpC, KaK U JHUCKYpC MOJBI, ONpeAessieTcs KaK MHCTUTYLHMOHAJIBbHBIM TN auckypca [8], [12] B
COIIMO- W JJUHTBOKYJIbTYPHOM, JINHTBOAKCHOJIOTHYECKOM, JIMHI'BOIUAAKTUIECKOM aCIIEKTaX.

OcTaHOBHMCSI HECKOJIBKO MOApoOHEe Ha yke 0003HaUeHHBIX HaMH Bbime uccienoBanuax 0. C. bomoToBoii; B KOHTEKCTE
HACTOAMIEH pabOThl OHU MPEACTABISAIOT OCOOBIM WMHTEPEC TeM, YTO B HUX aBTOP BBLICISET M XapaKTepusyeT (pyHKIuH,
npucyme AucKypcy Mozasl. Cpenn MaHHBIX (QYHKIHMH HAXOAWM CIEXYIONINE: KOMMYHUKAMUBHASA, UHGOPMUPYIOWAs,
UHCMPYKMUPYIOWas, UMUONC-ONPeOesioudst;, MapKemuHe-OpUeHmupoOBaHHAsl U PEKIaMHAsL, UHHOBAYUOHHAS, PecyamueHds;
coyuanvras, scmemuyeckas. Ha 0aze OCHOBHBIX (DYHKIWH BBICTPAMBACTCS THIIOJIOTHS IOJIBUIOB AHUCKYpCa, KOTOPBIM
COOTBETCTBYIOT OIpeieJeHHbIE TUIBI TeKCTOB [6, C. 134-136].

B. M. BoiiueHKo cIipaBeIMBO 3aMEUACT, YTO «OKYPHATHCTHKA, KaK JF00E MPOSBICHHE MACCOBOM KYJIBTYpPhI H MACCOBOTO
CO3HAHUs, HCBO3MOXHA 0€3 CTePCOTHITHBIX, YCTOWYMBBIX MPEICTABICHUN O ODKHOM U HE TOJDKHOM, JYPHOM H MPABEIHOM,
MTOJIOKUTEITHFHOM U oTpunareabHom» [7, C. 14]. B KOHTEKCTe HAIUX pacCyXICHHI TaHHOE 3aMeUaHHe MPUOOpETaeT 0co0yIo
aKTyaJIbHOCTh, T. K. B pacCMaTpHBaeMOM HaMH XPOHOTOIE CO3JaHHE OACKIBI ObLIO TPENEIbHO HICOJOTHU3MpOBaHO [1], H
COBETCKas Tpecca, B CBOIO OYepelb, SBISIACH OE3YCIIOBHBIM IPOBOJHUKOM TOCIIOJCTBOBABINEH HICONOTHH W KYIBTYPHBIX
IIEHHOCTEM.

HNHTerpaTMBHOCTH HHHOBAUMOHHOMN (PYHKUMH
VIHHOBanMM B BECTUMEHTApHOH cepe TeXHOIOTHYECKH MHOTOIPO(HIBHBI, OXBATHIBAIOT MPOIPECCUBHBIC TEHACHINHU B
00JIacTH HayKH, XYJO’KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, MPOMBIIUIEHHOCTH. 3/1€Ch MBI MOXXEM TOBOPUTH O HOBBIX TEHJICHIUIX
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pa3BUTHS KOHCTPYHPOBAHUS, MO3UIIMOHUPOBAHUS HOBBIX (DOPM M BHIOB O/CKIbI; O TEXHOJOTHSIX pa3pab0TKH MaTepHajIoB B
00JIacTH XMMHH; O HOBBIX BO3MOJKHOCTSIX IIPOMBIIIIEHHOTO MPOM3BOJCTBAa KaKk MaTepualioB, TaK M, B KOHEYHOM HTOTE,
M3eIMi U3 HUX. Peann3anms C0KHOrO MHHOBAIIMOHHOTO IPOIIECCa BO3MOXKHA JIMIIL HPU YCIOBHU COTJIACOBAHHOCTH U
BBITIOJIHEHHSI BCEX IEPEYMCIICHHBIX d3TanoB. OJMHAKO HapsQy C Ha3BaHHBIMH OOBEKTUBHBIMU (haKTOpaMH HMENT MECTO U
TOPMO3SIINI MHHOBAIIMOHHBIM TpoIecC CyOBEeKTHBHBIM (PaKkTOp, MCXONAMMKA OT PYKOBOAWTENEH PAa3IMYHOTO YPOBHSA —
«Bpenutenei». Takas paccorgacoBaHHOCTb INPUBOAMIA K MpoBally KoMMyHukauuu B BJl. VHHOBanuoHHas u
MPOTHOCTHYECKAsT (YHKINH OCYIIECTBISUINCH B €AMHOM KOHTEKcTe HH(popMmupytomel (yHKIMH B BHAC OOHAPOMOBAHUS —
3asiBIICHUSI M PENpe3cHTAllNH HOBBIX TCHACHIWN B Mojne. VHHOBannoHHAs (YHKIHSA CBA3BIBACTCA C CAMHMH IPEeIMETaMHU
OIIeXK[IBI, a IPOTHOCTHIECKAs — C TIEPHOIOM BPEMEHH, OTBEACHHOM Ha WX aKTyaJbHOCTb, JKH3HECTIOCOOHOCTE.

Paccmorpum mpumep. M3 3ameTkd 4MTarenb ToJydaeT MH(GOPMAIMIO O TPOTHO3aX W HMHHOBAIMAX: PEYb HIET O
TBOPYECKHUX y4dacTHUKaX Muckypca (1), 00 oObeKkTax peanu3andd OCHOBHOTO Kouuenta (2) u crpateruu (3); HEHHOCTSX,
NPE/ICTABICHHBIX DCTETUYECKOW KOMIIOHEHTOH (4) M COIJIacOBaHHOCTH OOBEKTHBHBIX W CYOBEKTUBHBIX (akTOpOB B
MHHOBAI[IOHHOM IIpOIIeCCe, B KOTOPOM Ba)KHasi POJIb OTBOJUTCS 3TUUECKON KOMIOHeHTe (5): «Koncmpykmopbi u Xy0odcHuxu
Obwecoioznoeo O0oma mooenell 08axcobl paspadbamvlearonm OCHO8Hble MOOenU OYOyWUX Ce30H08 3a00120 00 UX
nacmynaenus (1). Yowe cetivac, nanpumep, comoevt pasziuunvie aumcambru 1967 2ooa (2). Xapaxmephnas uepma mMoObl
0y0ywux 1em — peskoe pasepanuderue 81008 00edxcobl N0 HasHauenuro (pabouee niamve, oomauinee, Hapsowoe u m. 0.) (3).
Omauyaromes npednazaemvle Moleau makdxce npocmomot u aaxonusmom (4). Ho sma npocmoma — pesyrvmam
NPOOONIHCUMENLHBIX MEOPUECKUX NOUCKOS8, 2TYOO0K020 U3YYeHUs. CBOUCME MAmepuanos, 603moxicHocmeti mexuoaozuu (5).
Bonvwoe snauenue npuoarom moodenvepvl KIHOUEHUIO 6 MOOENbHBIUL CULYIM HAYUOHALLHBIX, XAPAKMEPHLIX OISl PA3HBIX
Hapooos, Hacenaiouux CCCP, OJemanei kocmioma (6). Ecmb unmepecHvle paspabomku YKPAUHCKO20, PYCCKO2O,
npubanmuiickoeo u opyeux ancamoneii (7)» [9].

B 1ByX mocieaHUX BBICKa3bIBAaHMSX IOJUEPKUBACTCS LIEHHOCTHBIM acIeKT, XapaKTepH3YIOIUi MHOTOHAI[OHAJIbHOE
MPOCTPAHCTBO COBETCKOM CTpaHbl, €IMHCTBO KOTOPOH MOJJIEPIKUBAIOCH INPH3HAHMEM Kak OOIIMX HWACAIOB, TaK |
crie(pUIECKUX MPOSBICHUH B KYJIbTYPE KaXKI0H PeCcyOIuKH.

IIponaranaucrckas pyHKIUS KaKk MHTerpaTuBHas pynkuus BJI

B/l amamm3mpyeMoro mepuona CBOHCTBEHHA NPOMAraHAUCTCKas (YHKIHSA, ITOCPEACTBOM KOTOPOH OCYIIECTBISIIOCH
MH()OPMHUPOBaHKE a/lpecaToB O BEIMKUX JOCTHXXEHUsX Hamed cTpaHbl. CTpaHa K 3TOMY BPeMEHHM SKOHOMHMYECKH OKperuia:
MPEOJI0JICHHE TTOCIEBOCHHOH pa3pyXxu 3aKpenmIoch Oecripele/IeHTHBIM COOBITHEM MHPOBOI'O MaciuTabda — IoJjIeToM B KOCMOC
IOpus 'arapuna. Ha ¢oHe rpaHIMO3HBIX NPOPHIBOB U CUTYallMH YCIICIIHO Pa3BUBAEMOW TSKEJIOH NMPOMBIIIICHHOCTH TaKOW
BOIIPOC, KaK NPOOJIEMbI JIETKOW IPOMBIIIJIEHHOCTH, BBI3BIBAN JIOCaJHOE HeJIoyMeHHe. BmecTe ¢ TeM OTIebHbIE TOCTIKEHNUS B
aT0i1 chepe B B/l Haxoannu npusHaHUE MOCPEACTBOM PA3IMYHBIX CPEACTB, POPMUPYIOMNX MeTadopHIecKuii 00pa3 ycIemHo
pa3BHBaloIIeiics SKOHOMHKH, B YaCTHOCTH JIETKO# NMpombIieHHocTH. K mpumepy, B craThe «XII0MOK — KOPONb TEKCTHI» (1)
[10] C. ITaBmoBa B Ha3BaHWUU CTaThH HCIOIBL3YyeT NepcoHubuKkanuio (1), koTopas B mepBoM ab3alle KOHKPETH3UPYETCS B
Meraymcie ¢ Kanuranmzanuedl (2). OTo YHCIo CHyXKHUT B KadecTBE OCHOBAaHHA IS AaKTyalW3allid MapKEeTHHT-
OPHEHTHPOBAHHON M PEKIaMHON (YHKIMU: yOTpeOICHNE CPABHEHHS C APYTMMH 3HAYMMbBIMU JIsl TIPOMBIIIIIEHHOCTH U ObITa
Marepuanamu (mepcoHu(uKanusi: «HA <...> HE MOTYT CIIOPHUTHY»), KOTOPOE CHHTAKCHYECKH BBIPAKCHO B TapajlIeIbHBIX
KOHCTPYKIMSX-OTpHIAHUAX (3). 3HAYNMOCTh ¥ TPaHINO3HOCTH MPOM3BOACTBA MOJKPEILISIOTCS CCHUIKOM Ha JOTIOJHUTEIBHYIO
uHdopManuio 00 WHCTUTYTaX, CIOCOOCTBYIOUIMX pa3pabOTKe acCOpTHMMEHTa M NpPOM3BOJACTBY Martepuaia (4). Haxonern,
MH(OPMAIMA O XJIONKE LUKIMYHO PENpe3eHTUpyeTCs MocpeAcTBOM MeTadopsl u uucna (5): «YETHIPE C ITOJIOBUHOHU
MUJIJIHAPI/IA METPOB — sma decamusnaunas yugpa 2ogopum o mom (2), CKOIbKO HAWla cmpaua evipabamiéaem 6 200
ObLIMOGHIX XAONYAMOOYMANCHBIX MKaHel. Hu nen, Hu wepcmyv, MU weik npu cell ux kpacome u 01a2opoocmee He MO2ym
cnopums 8 NONYAAPHOCMU C 6eYHO MOOHbIM Xxaonkom (3). <..> Heoasno 6 Mockee 6o Bcecowosnom uncmumyme
accopmumenma uz0enull 1Kol NPOMbIUIEHHOCU U KYTbMYpbl 00ex#cObl <...> KOMOUHAMO8 U 5 HAYYHO-UCCIe008aMENbCKUX
UHCTUMYMO8 NPOOEMOHCMPUPOBANU HOBble B03MOdCHOCMU Xaonka (4). Pasnoyeemmuvlii 600onad mxaneu cmpyuics no
cmenam: 2[4]00 obpaszyos, uz Hux 601vUe NOLOBUHBL — C HOBbIMU pucyHKamu u 31[9] ¢ nosvimu nepennemernuamu (5)».

@parMeHT cONpoBOXKIACTCS KpAaTKUMH 3aMeTkaMu «Jlyumee — netsam» (1) n «BenpBeT-KOpA U BeIbBET-pyOUrK» (2) 06
ACCOPTHMEHTE TKAaHEH C ONHMCaHWEM, YKa3aHHEM aJpecaToB, IEJIEBOTO HA3HAYCHUS OIEXK/IbI, COBETAMH, B KOTOPBIX aKTyajbHa
wHCTpYyKTHpYIomast GyHKIw (2). O nerckom accoptumente (1): «Becenvle orcupaghor u 3adymyugvie onenu, cuxue polOKU u
Jlcenmple Ygemvl HA cumye u camuuey; 0 TPEUMYIECTBAX BenbBeTa (2): «Omo ynusepcanrvhvlli mamepuan. CnopmusHvie
OpIOKU U 6eCeHHUE NATLINO, OEMCKOe NAAMbE U JbIHCHYIO KYPIMKY MOJICHO CULUMb U3 NPOYHO20 U OEUEeB020 BElbEEmA.

Hasgaunsie 3nece Gyukuuu JIM (nmo HO. C. BonortoBoit) — undpopmupyromas (Hampumep, O ISTCKOM acCOPTHMEHTE),
MapKeTHHT-OpHeHTHpoBaHHas («CMOTp TKaHeH IOKa3all, KaKHX HOBMHOK He XBaTaeT B MarasmHax»), pexinamuas («Korma
XJIOTIOK KpacuBee JIbHa») — (OPMHUPYIOT MHTErPATUBHYIO MpONaraHAucTCcKyio ¢yHkuuio. OHa peanuzyercsi, K IpUMeEpY,
MOCPEJICTBOM aleJUIATHBA, IPU3BIBA K aKTUBHOMY AeHCTBUIO (1) ¢ IpuBeieHNeM KOHKPETHBIX apryMeHToB (2): «Toponumecs,
XYOOIUCHUKU TbHOKOMOUHamos, — eawiu Koaneeu udym enepeou (1). U mxanu y nux nyuwe, u pucyuku xpacugee (2)».
[ocnennuit pparMeHT BBIpaXKaeT aKTyaJbHBIM B Ty MOPY NMPHHIMII COLICOPEBHOBAHMS, KOTOPBIH CIIOCOOCTBOBAJ peann3aliiu
IUIAaHOB NATWIETOK. OH  MICONOTHYECKH IPOTHBOINOCTABIISUICS KAIMTAIMCTHYECKON KOHKYpCHLMH, OBUI HaleJeH Ha
NOBBIIIEHHE  OJarocOCTOSIHMSL  HapoJa M XapaKTepu3oBaICsAd  JOOpPOXKENAaTeJbHOH  TOHAJIBHOCTBIO,  BBIPAXKEHHOMN
COOTBETCTBYIOIINMH SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH (JIEKCHUECKON eMHUIEH «BalM Koyutern» (1); napayuieslbHOH CHHTaKCHYECKOH
KOHCTPYKLIMEH, BBOAUMOH COIO30M «H», ¥ IIpUJIaraTeJIbHBIMI B CPAaBHUTEIILHOM cTeneHH (2)).

PaccMoTpuM crienuduyeckyro HHTEPIPETAUI0 PEKIaMHON (DYHKIMH B APYTOil CTaThe U3 ra3eThl. ABTOP paccMaTpHUBacT
npoOyieMy C Pa3IWYHBIX MO3UIMH C MOMOMIBIO CPaBHEHHUS. JIMCKypC SKCIIMKATHBEH. DMOTHBHOCTh M 3MOLHOHAIBHOCTH
BBICKa3bIBAHUN XapaKTEPU3YIOTCS JICKCHIECKU 1 CHHTAKCUYIECKH (BBIAEICHO MOAYEPKUBAHUEM):
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«Ce200Ha 6ce 3anaduvle MOOHUYbI CUUMAIOM CEOI0 JHCU3Hb HEYOdBWeNcsl, eciu 6 Ux 2apoepobe Hem HAAMbS U3
HamypanbHo2o bHa. B mobom 6orvuiom u manenvkom mazazune Opanyuu, Umanuu, Anenuu, Mexcuxu, Hoto-Hopra camviii
XOOKull moeap — UpraHockoe noaomHo u JeH. Ho 6edb nawi nien Huuyymo He Xyoice UpiaHOCKO20 U__K _mMOMYy _dice
HaMHO20 Oewegne. QOHAKO, Kpome peKiamvl, Ha “Hezauamuix”’ ewje mopyax 0omog oa obwvsenenuti ¢ “Beuepnei Mockee” o
JibHe He YCabluulb HU _closd. B maeasunax npoucxodum ma odice UCMOpUs: Hegblpasumenbhble, 63 HAYUOHANbHOU
OmMOeIKY, Niamvs_Onu3Heubl GUCAM, KAK yesouiue 2po30bsl, He Gbi3bleas chpoca. M gucsim 6 OCHOGHOM 6 Ma2d3uHax,
mopeyrowux cysenupamu. Iouemy?! Cnosno nen Hado pexkiamuposams auulb unocmpanyam! Jla onu u Oe3 8caKou pexiamol,
Kpome 0053amenvbHoll MampewKy, HenpemenHo yeossam om Hac ompe3 avHa! A 6edb cmoum coenamv Iuulb HebOIbULOE
yeunue...» [11].

IIpoexTupoBouyHas ¢pynkuust B/l B cranoBJIeHNN (peaJn3anus CTPaTernd BOCIUTAHUS X0POILIero BKyca)

B uactu unTepBbio JI. CepreeBoii ¢ xynoskHukom-mozensepoM JI. K. EdpemoBoii moj 3aronoBkoM «“BHumanue: yac
MOJIbI!”»  BBISBISIETCSI HEOOXOJMMOCTh 0o0Jjiee aKTUBHOM «IOMYJISIpU3allMMd JOCTH)KEHHH COBETCKOM Moxabpl» H  Ooiee
NPUCTAIFHOTO BHUMAHUS K «BbIpaOOTKE Yy HAIIUX JIIOAEH BBHICOKOW TpeOOBATEIBbHOCTH B ofexiey». OTMmedaeTcs pasindue
MOAXOA0B K 3TOMY BOIIPOCY B Hamlled crpaHe W 3a pyOexoM. 3a pyOexoM «/IyOaukyromcs He MOabKO CHUMKU, 0aemcsi
noOpobHOe 00bACHeHUe, YMO OMKYOd NPOUCXO0UmM, YO KOMY Notioem, 20e Ymo MONMCHO npuobpecmu. Imo HeobdXooumo 8
KAnumaniucmu4eckux cmpauax: yumamensv “Yuumoel” 3naem, umo no menesudeHuio, 20e 3a Kaxcoylo MUHymy meieeuoeHus
Qupma paou pexnamer niamum beuieHvie OeHb2l, OH He YEUOUM U He YCIbIUUM O, YMO e20 MOdiCem 3auHmepecosams u
ovimb npuzooHvim» [11].

B pamkax mpoextupoBouHoi ¢yHKumMH BJl mpemiararorcss pa3mHdHbIe HHCTPYMEHTHI I TOIMTYJISPU3ANNHT, Pa3bsICHEHUS
CUTYyaIlM{ BECTHMEHTApHON KYJIBTYPHl Y HAC U Ha 3amajie; yKa3bpIBalOTCS IOCTOMHCTBA M HEJAOCTATKH, a TAKXKe IMOTCHIIHAIEHBIE
BO3MOXHOCTH: «30ecb HAd0 00pawjamvcs K NOMOWU WUPOKOU newamu, paouo, meieeuoenus, Kuno. Bosvmem xoms 6bvi
yeumpanohvle uz0anus. J{o cux nop noCmosHHbll pazeo8op 0 MoOax 6edym uutb 08a uz Hux — “‘Pabomnuya” u “Hedens”. U
6€0ym, HA00 OMMemums, ¢ 3a8UOHOU NOCAEO08AMENbHOCMbIO. Buono, umo pedakyuu xopowto uzyuunu ceoio “‘ayoumopuio”,
3HalOmM ee 3anpocvl U oOCHYHCUBAIOM  00CMAMOYHO 006pocogecmuo. Ho onsame-maku eedemcsi paszeo080p ¢ YUCHO
NPAKMUYECKOU MOYKU 3DEeHUsL — 20€ KAKAsl 6bIMAYKd, KAK COelamb NAmpouKy. Imo Xopouio, Ho HedocmamoyHo. Bocnumanue
BKYCA OONHCHO NPOBOOUMBCS CUCNEMAMUYECKU, NIAHOMEPHO U 8 yeleKamenvHou gopme. M 6 smom 2naenyro poib 00NHCHO
coviepams menesuderuey» [11].

BriaBuraemoe manee npemioKeHne MOACTHPYETC Ha 0a3e MMEIOIINXCS CIICHAPHEB:

— A y Hac 8edb mozno Ovl bbimb coscem Opyzoe. « BHumanue, dopoeue menespumenu, — 00bsa6IseM 3HAKOMbLU OUKIMOD, —
Myl npeonazaem eam “‘vac moowvl”y. Ilocne wezo 00un u3 Hawux Mooenbepos nosen Ovl paszo68op 0 Moode, OMKOMMEHMUPOBATL
CMpAaHUYbl U HAWUX, U 3aPYOEdHCHBIX JHCYPHAN08 MOO. Bedv 3asoesanu e cnpasednugoe npusHanue maxue NOCMOSHHbIE
nepedayu, xax «Mysvikanrbnviti Kuocky, «Knyo xunonymewecmeuily u opyeue! ModxcHo au commesamuvcs, Ymo maxou «4ac
MOObLY Npusnex Obl GHUMAHUE KOJIOCCANbHOU ayOumopuu U nNpespamuiicsa 6 UHMepecHeluyo 1eKyuo 0 Xopouem eKyce 6
oo0eoxcoe.

B kauecTBe MOMYJISIPHBIX aKTPUC, HanOoJiee NOAXOISIIMX ISl TAKOTO «OKMBOTO KOMMEHTApUs» W JJIsl y4acTHs «B CTOJb
HEOOXOJMMOM pa3roBOpe O COBpeMEeHHOH Moje», Jlrommuna KoHcTaHTHMHOBHA HasbpiBaja cectep BeprtuHckux, Haranbio
®daTeeBy U MHOTHX JPYTHUX, CYUTABIIMXCS UKOHAMH CTHJISI TOTO Bpemenu [11].

3axkino4yenne

Wtak, Ha OCHOBE MNPOAHATU3UPOBAHHBIX MATEPHAJIOB MBI BBIACIWIM M OXapaKTepH30BAIN TPH OCHOBHBIC (YHKIHH
coBerckoro BJI 1960-x rr. HecMoTpst Ha To, 4TO KaxkJas W3 HHMX WUrpajia CBOIO 0coO0yl0 BaXHYIO POJib B (hOpMHpOBaHHMHU
JMCKypca aHAJIM3MPYEMOHW OJIIOXH, OHM OOBEIMHEHBI OOLIMMH CBOMCTBAMH — HWHTETPATHBHOCTHIO M KOMIUIEKCHOCTBIO;
HccieyeMble HaMU TEKCThl — OOpaIlleHUs] K MPOM3BOAMUTENSIM M IOTPEOUTENSIM, a TaKXKe JUalloTH Ha CTPAHUIAX Ta3eThl —
MIPEACTABISIIOT COOOH CI0’KHOE MOJOTHO YETKO CTABMBIINXCS BOIPOCOB, 331a4 U IIEJIEH M aKTHBHO BEIIETOCS MOWCKA MyTeH
7X 3 (PEKTUBHOTO PEIICHHUS U JOCTHKCHHUS.
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